John Dowland (1563-1626)

If my complaints could passions move

ENGLISH/INGLES
If my complaints could passions move

Or make Love see wherein I suffer wrong:

My passions were enough to prove,

That my despairs had govern’d me too long.

O Love, I live and die in thee,

Thy grief in my deep sighs still speaks:

Thy wounds do freshly bleed in me,

My heart for thy unkindness breaks:

Yet thou dost hope when I despair,

And when I hope, thou mak’st me hope in vain.

Thou say’st thou canst my harms repair,

Yet for redress, thou let’st me still complaint.

Can love be rich, and yet I want?

I s Love my judge, and yet am I condemn’d?

Thou plenty hast, yet me dost scant:

Thou made a God, and yet thy power condemn’d.

That I do live it is thy power:

That I desire it is thy worth:

If Love doth make men’s lives too sour,

Let me not love, nor live henceforth.

Die shall my hopes, but not my faith,

That you that of my fall may hearers be

May hear Despair, which truly saith,

I was more true to Love than Love to me.

ESPAÑOL/SPANISH

Si mis quejas pudieran mover pasiones, o hacer mi amor ver cuanto estoy sufriendo; mis pasiones fueron suficientes para probar, que mi desesperación me ha governado demasiado.

Oh! Mi amor, yo vivo y muero por usted,

vuestra pena todavía habla en mis profundos suspiros; vuestras heridas todavía sangran frescas en mí, mi corazon se rompe malamente por usted.

Más usted me hace tener esperanza en mi desesperacion y cuando me ilusiono más, todo es en vano. Usted dice que puede curar mis daños pera me deja quejarme más.

Puede ser que aunque mi amor sea abundante quiero más? Es (Dios) Amor mi juez y estoy condenado? Usted tiene suficiente amor pero me da muy poco; usted se hizo mi Dios y por su poder me he condenado.

En su poder esta que todavía estoy vivo; que lo deseo es su conveniencia. Si el amor hace la vida de los hombres muy insabora, prefiero no amar o vivir de ahora en adelante.

Mis esperanzas han de morir, pero no mi fé.

Aunque usted oiga de mi caída, oirá que mi desesperacion realmente ha dicho: Yo fui más verdadero a mi amor que mi amor fue a mí.

